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DELIVERY NOTE : 83547397 DATE : 21.11.2025 18:12:23 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR — ——  SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER
VALEO EMERAYAGES Magna FT E.p.A.
VALEO EMBRAYAGES Corvice Toainti Via dei Ciclamini 4
Site - AMIENS erviee hegTaRIaue 70026 MODUGNO
Route d'Hilbert 81, Avenue ROGER DUMOULIN rTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
T&L : (33) 3.21.09.82.00 FR-FRANCE ATTENTION TO
Fax : (33) 3.21.09.82.99
Your contact SALVAN
Vendor code 18552265 .
L ) i Telephone Expedition on : 21.11.2025 at 18:12:20
Shipping instruction : ,
Delivered on : 28.11.2025 at 18:12:20
Term of payment 60 days due net
QOrder reason
Material Description Custemer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qtyper -  Kanban Nr Handling Unit
. u * ¢ - T 8 = N
Customer P.O. Number . Revision Level Quantity  of Unit Type ; : Lot Nr . packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEOQO Material Number Measure ' Expiration date '  unit . Nr s
Triple Wet Clutch Piston Type 450N. A2482501200 90 PCE 29106 1’ 117494108 45 1117494108
5118561265 ‘ ’ . )
FR-IT CF78838A
PCE 29106 1 117494109 : a5 117494109

Clutches are pre-series parts
M0170841

Ship-to Party's material :
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ACCETTAZIONE MERCE

Quantit} dichiarata: qo .
Quantita effettiva
Tipo imballaggio:
Quantita Imballi:

Canformita aile schede d'imballo: ﬁ
Data controblo: U.t IMLIS' . ;

Firna

vValeo

until the total price has been paid by the

1] GEL Sy
CARRIER . N P 17 h%.odca'r%o&;\i
vehicle Nr Total gross weight 1246,00 RGH a0 AT St P ugn
DHL Freight (France) Sas g g Viz aei Cdde s, suz-7 odug
Trailer Nr : 111 Total net weight 1125,00 KGM
5 Rue de Cherbourg
Transport ID Total no. of handling units: 2
67100 Strasbourg (Port du Rhin) P " THg matka 2 V 2025
Transport Mode Track ‘ Total no. ©of boxes : 2
Incoterms FCA AMIENS Total volume 0,00
11 NP i 1
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. SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP it . =
The ownership of the products remains with Received in goed shape without damage due to transport V@P};?Qa Sk quam%qu§”|lam W
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Signature and &
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80009 AMIENS Codox2

032267 4 21 Fax 0325 -
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Flma-e
Sigeaturo at Umbre do Nexpdditeur
Slgnature and stamp of the sender
Untarschrift und Slempel deg Absenders
Semn3tura oxpoditanuin

Targa fimurchio

Tractor number plate
Nummemschild des Anhangar
Numirul de Inmatriculars

Merca dcovita
2 Merchandises regues

Goeds recaived

Gut Empfangen
Lucga Bunud primfa [
Lieu .3

C9 R / f\f Place on

Ort am
Locul data

Firma o timbro dol deslinatarie

Slgnature ol imbre du dedinatalre

Signature end stamp of ti-o consignae

Unlerschrifl und Stemplel des Emptangers
destinataniu
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En ce3 da marchandises dandarauses indiquer, outre la certifieation e éventuela, & ka demiére igne du cadre: 1a clesse, La chiffre el i cas dehsd atant, ka lotire,
Bel galahricen Giitem lsi, ausser der aveniuellen Beschainigung uf der letzan Linia Rubrix der anzugeben: die Klassa, dia Ziffer sowio gogebenentfalls dor Buchstaba.

*) Per le movsci pericolass Indicars oitra la denominsylons corronte, Ia classe, [a cifra » se del caso 1a [sitern.




